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Det første Elisa hørte, da hun vendte tilbage til livet efter en lang nats søvn, var lyden af sang. Hun følte sig usædvanlig opstemt. I morgen, i morgen skulle hun hjem til Grønland, og i dag var det oven i købet hendes fødselsdag.
Hun strakte sig tilfreds i sengen og betragtede sine runde, lysebrune arme med velvilje. I morgen skal jeg hjem, i morgen skal jeg hjem, jublede det i hende.
Det var ikke sådan, at hun var utilfreds med at være i Danmark. Alle havde været så søde mod hende og Naja. Især Naja. Naja var altid så glad; glad og letsindig. Det danske sprog mestrede hun næsten til det fuldkomne, og hun fik altid venner og veninder, hvor hun var. Mændene i Danmark var helt vilde med Naja, ja det var de forresten også i Grønland.
Sangen fra værelset ved siden af blev afløst af højlydt popmusik. Elisa rystede smilende på hovedet. Hvordan skulle Naja klare sig uden sin båndoptager? I det lille hus hjemme i Nordhavn var der ikke indlagt el eller andre moderniteter, men Naja ville med vold og magt have den båndoptager, og hun havde for første gang i sit liv sparet penge sammen, så mange, at hun havde været i stand til at købe en brugt båndoptager for tre måneder siden.
Elisa lagde armene bag nakken og lagde sig godt tilrette i den gode seng mellem de hvide lagner og den dejlige, bløde dyne. Det var den sidste dag i Danmark, og det var den sidste dag med eget værelse.
I ni måneder havde hun og Naja været på efterskole i Danmark, og i dag var hun 17 år gammel. 17 år. Om et år var hun myndig og måtte bestemme over sig selv. Nå, det fik hun nok alligevel ikke lov til for sin far.

Far var en streng mand. Nu var han begyndt at drikke, men inden han begyndte at drikke havde han været en streng mand og en dygtig mand. Han havde været en af de sidste, der brød op fra udstedet Soltoppen for at flytte til Nordhavn. Tobias Bertelsen havde været en mand, der ikke var absolut tilfreds med alt det nye i tiden, og han havde været imod at flytte fra Soltoppen.
I umindelige tider havde Tobias’ familie boet ved Soltoppen, men den nye tid havde tvunget ham til at flytte. Hans eneste levevej i Soltoppen havde været fiskeri fra en lille åben båd, og selv om han altid havde sin riffel med, hørte det til sjældenhederne, at han havde en sæl med hjem, for fangstdyrene var i stadig aftagen omkring Soltoppen.
Han indså også, at børnene måtte have en bedre uddannelse end den, de kunne få af den gamle kateket, der også havde undervist ham og hans søskende, og som endnu fungerede som lærer.
En kateket skulle kunne lidt af hvert. Ud over at sprede kundskabens lys over de vankundige, skulle han forkynde det glade budskab om den blide nazareer, der for små to tusinde år siden havde prædiket fred og brodersind.
Denne Herrens hyrde havde nu i mange år røgtet og klippet samme fåreflok. Da han gennem et langt livs selvsyn havde konstateret, at kundskaberne ikke på nogen måde havde bragt lykke og trivsel til hans lille samfund, havde han i sit livs efterår en så stor tiltro til betydningen af sin og bopladsfællernes sjælehelse, at hans undervisning var blevet noget sekundært.
Tobias havde i årevis talt for at få lavet en kaj af en sådan størrelse, at den tillod et par motorbåde på ca. 20 tons at ligge til kaj. Soltoppens beliggenhed i bunden af en dyb fjord, hvor der ikke faldt nogen videre nedbør om sommeren, men hvor der kom en tør brise fra indlandsisen, indbød efter hans mening til at starte et forsøg på tørfiskfremtilling.

Tobias havde været en mand med ideer. Den kæreste af dem alle var den, at man skulle opretholde de udsteder mellem Nanortalik i syd og Jakobshavn i nord, der havde en sådan beliggenhed, at de muliggjorde en produktion af tørfisk. Man kunne så overlade de store byer reje- og filetfabrikkerne.
Disse synspunkter havde det været umuligt at komme igennem med, både hos de danske og grønlandske myndigheder, og for 6 år siden var han så frivilligt, omend nødtvungent, rejst til Nordhavn med sin kone Sabina og sine tre døtre, Loise, Elisa og Karoline.
Før Tobias var der mange andre, der var brudt op fra de kendte fjelde. Blandt dem hans yngre bror Jakob, der var rejst til Nordhavn som ganske ung med sin kone, sønnen Petrus og den lille Naja.
Det var gået Jakob ilde. Konen var død i barselsseng, og han og børnene boede alene tilbage i en lille usund rønne. Rønnen, der skulle have været begyndelsen til en ny og bedre tilværelse for Jakob og hans lille familie, var bevet det hjem hvor Naja voksede op.
Jakob tyede til flasken, og da han desuden havde fået den idé, at han ikke var far til Naja, havde han ladet hende skøtte sig selv. Naboerne havde taget sig af det smukke barn, og da hun var begyndt i skolen, havde en dansk lærerfamilie, der havde forelsket sig i barnet, sørget for hende, så godt de formåede. Den 9 år ældre søn Petrus drev rundt, som det passede ham, og da han ikke var i besiddelse af søsterens fordelagtige ydre og charme, voksede han op til at blive en bitter ung mand.
Da Tobias var flyttet til Nordhavn, var Naja på det nærmeste blevet adopteret af sin onkel, der skammede sig over at have sin broder daskende fuld rundt i Nordhavn, hvor han skiftevis fordrev tiden med at drive rundt i havnen og med at tigge spiritus af de danske arbejdere i barakkerne.
Naja havde omgående sluttet sig til den jævnaldrende Elisa og hendes to søstre, den 4 år ældre Loise og den to år yngre Karoline. Elisa og Naja havde gået i skole sammen, og de var begge så dygtige, at deres lærer havde indstillet dem til et efterskoleophold i Danmark.
Tobias havde været imod, at de rejste. Han var bange for, at de skulle blive fremmedgjort over for deres eget miljø, uden at man ville lære dem så meget, at de kunne klare sig blandt de danske, når de kom hjem til Grønland. Jakob var ligeglad.
Inden der var taget bestemmelse desangående, døde Elisas mor Sabina af dobbeltsidet lungebetændelse. Den blide og stille kvinde døde uden modstand, hun mødte døden, som hun havde mødt livet.
Tabet af konen gjorde Tobias viljeløs og opgivende. Han begyndte at drive om i byen sammen med broderen Jakob, beruset fra morgen til aften. Han indvilligede modstræbende i, at Elisa rejste til Danmark sammen med Naja, men tre måneder efter var pigerne kommet til Danmark, hvor de nu havde været i ni måneder.
Det havde været en stor omvæltning at komme til Danmark, og det ville blive en stor omvæltning at komme hjem igen. Hjemme måtte Elisa dele værelse med sine to søstre i det lille boligstøttehus med tre værelser og køkken.
Boligmæssigt stillede det sig endnu ringere for Naja. Jakobs rønne bestod af to rum, hvoraf det første tjente som køkken og soverum for Jakob og Petrus. Elisa ønskede sådan, at der havde været et rum til i hendes hjem, som hun og Naja kunne dele. Naja tænkte ikke så langt, hun levede sorgløst i nuet og tog tingene i den rækkefølge, de kom.
I aftes havde de talt om det, men Najas største bekymring havde været, om hun nu kunne få plads til sin båndoptager og alt sit nye, smarte tøj i sin lille kuffert.
Elisa glædede sig til at komme hjem og vise sine søstre og veninder sit nye smarte tøj. Det gyste i hende ved tanken om den opsigt, hun og Naja ville afstedkomme, når de viste sig frem til dansemik i forsamlingshuset. Der var ingen tvivl om, at mændene ville sværme om hende og Naja, både de grønlandske og de danske.
Hun stod ud af sin seng, fandt sine toiletsager frem og belavede sig på at gå i bad. Med et suk tænkte hun på, at en luksus som et varmt bad var noget uopnåeligt i hendes hjem. Der var mange ting, som hun måtte indstille sig på at undvære fremover.
Inden hun nåede at komme ud på gangen på vej til baderummet, gik døren op, og Naja kom leende ind og ønskede hende tillykke med fødselsdagen. Naja havde meget at fortælle; det havde hun altid, og nu kunne hun berette, at de skulle med toget til København kl. 12,30, og at plejemor, som forstanderinden yndede at blive tiltalt, havde sørget for hotelværelser til dem.
– Nu kan vi rigtig komme ud at danse i København i aften, jublede Naja og slog hovedet bagover, så hendes smukke sorte hår stod som en sky omkring hende.

Ingeniør Ove F. Hartland Madsen stod af toget ved Lyngby station, som han plejede. Han skottede til banegårdsuret og konstaterede, at klokken var 16,45, som den plejede at være, når han stod af toget. Han klappede nervøst på sin jakkelomme for at mærke, om brevet endnu lå der. Det gjorde det, og dér havde det ligget i tre dage.
I dag måtte beslutningen tages. Han bestemte sig til at bryde den daglige rutine ved at gå hjem i stedet for at tage bussen. Det ville give ham yderligere 20 minutter til at gennemtænke det problem, han havde spekuleret over i de sidste tre døgn.
Det havde været så let, da han havde søgt stillingen for fem uger siden. Birte og han havde i årevis talt om at få deres eget, og to eller tre år på Grønland, hvor hans løn jo var skattefri, ville give dem mulighed for at spare så meget sammen, at de kunne købe hus. Den dag for fem uger siden havde Birte været enig med ham, og han havde skyndsomst søgt stillingen som byggelederassistent for GTO i Nordhavn.
Fru Gurli Kyndby, hans svigermor, havde, da hun erfarede hans planer for fremtiden, omgående sat i med at græde, og hendes kroniske migræne havde meldt sig med en hidtil ukendt styrke.
Hartland havde spagfærdigt prøvet at forklare, men fru Kyndby havde med en stemme, der rystede af ærlig indignation, råbt, at han skulle skåne hende for sine viderværdigheder. Hun var blevet så syg, at Birte måtte følge hende ind i hendes soveværelse og ringe efter lægen.
Inden hun vaklede ud af stuen, støttende sig til sin bekymrede datter, havde hun sendt ham et inkvisitorisk blik, idet hun udbasunerede, at hun altid havde haft på fornemmelsen, at han, Ove Madsen, ville tage hendes eneste barn fra hende for at slæbe hende ud i ødemarkerne, og dét ganske uden hensyn til sin svigermors vaklende helbred. Hun havde kun en trøst tilbage, og det var, at hun havde vished om, at Herren, som hun var overbevist om var dansker, snart ville forunde hende at forenes med salig stationsforstander Kyndby.
Når fru Kyndby var utilfreds med sin svigersøn, omtalte hun ham i tredie person som Madsen, desuagtet at hun vidste, at han hadede at blive kaldt Madsen. Halvanden time efter kom Birte tilbage til stuen, og Hartland vidste, at fru Kyndby igen havde overbevist sin datter om, at han, Hartland, var hende ganske uværdig som mand.
Birte tørrede sine store våde øjne, hun græd altid, når moderen græd, og sagde, at hun ikke kunne rejse fra sin dødssyge mor. – Vi får jo også huset efter mor, sagde hun klynkende og betragtede ham bebrejdende, med et blik, der ligesom insinuerede, at han ønskede enkefru Kyndby død.
Hartland skuttede sig utilpas og drak af sin kolde kaffe, altimens han spekulerede på, hvordan han skulle slippe ud af sin svigermors hus.
– Skal jeg varme kaffen? spurgte Birte i en tone, der lod ane, at hun tog sine pligter som datter og hustru alvorligt. Hun tørrede igen sine store våde øjne, og Hartland gav sig til at spekulere over, hvad det var ved de øjne, der havde betaget ham for ti år siden.
– Nej tak, jeg går op og lægger mig, svarede han.
Da Hartland var kommet ovenpå, smed han træt sin jakke fra sig på den store gamle dobbeltseng. Han tændte en cigaret og fortrød, at han havde været så sjusket med sin jakke. Han glattede det hæklede tæppe på sengen og hængte sin jakke ind i skabet.
Inden han lukkede skabsdørene i efter sig betragtede han sig prøvende i spejlet på bagsiden af dørene. Han stak hovedet ind i spejlet for bedre at kunne iagttage sine gråsprængte tindinger. Han så egentlig bedre ud nu som 35-årig, end han havde gjort, da han mødte Birte for ti år siden.
Ved en ideassociation kom han til at tænke på, at han takket være sine førhen så runde kinder havde fået øgenavnet basunenglen af sine skolekammerater. Kinderne var blevet smalle, og i forbindelse med det gråsprængte hår forlenede de ham med et mere alvorlig eftertænksomt ansigtsudtryk, som han bevidst fremelskede.
Øgenavnet basunenglen, der slet og ret var blevet til basunen, havde generet ham i den grad, at han altid havde passet på ikke at komme til at smile, for ikke at komme til at se endnu mere rundhovedet ud. Skulle han være ærlig, havde han altid ønsket at blive præst. Den hvide krave og den sorte dragt ville forlene hans alvorlige eftertænksomme ansigt med en stille værdighed, der ville forbyde hans omgivelser at titulere ham basunen eller Madsen.
Frygten for at blive ydmyget stak dybt i Hartland. At ydmyge og blive ydmyget var en vigtig bestanddel af den lavere middelstandsånd, hvori han var blevet opdraget. Den daglige omgang med svigermoderen rev til stadighed op i et sår, han havde i sig.
Når han havde et særlig slemt anfald af depression, opførte han i sin fantasi et lille privat skuespil, hvori han lod sin svigermor og chefarkitekten fra kontoret mødes i en boksekamp med sig selv som dommer. Han var dog forsigtig med at overdrive disse skønne drømme, da han risikerede, at kombattanterne antog et så menneskeligt udtryk, at han ikke kunne kende dem igen. Deres ansigter flød ud, blev anderledes, og skuespillet blev meningsløst.
Pastor Hartland, han smagte på ordene, da han lukkede skabsdørene. Han løste sine snørebånd og hev sine sko af, inden han ganske ureglementeret smed sig på sengen med et askebæger.
Ti år. Ti år var der gået, siden han havde mødt Birte ved gymnastikforeningens juletræsbal. Han var blevet betaget af hendes store brune øjne og hendes buttede skikkelse. Dengang var hendes øjne ikke røde af utidig gråd.
Det var hurtigt gået op for dem, at de passede sammen. Hartland gik på byggeteknisk højskole for at uddanne sig til teknikumingeniør, og hans forventninger til fremtiden var store. Birte var af god familie, og det var noget, Hartland satte pris på. Hartlands afdøde far havde været snedker, et faktum, Hartland ikke brød sig om at blive mindet om. Da de havde gået sammen i nogle måneder, var tidspunktet inde til, at Hartland skulle præsenteres for Birtes mor.
Fru Kyndby var blevet enke året i forvejen og bar derfor sort, hvilket hun stadig gjorde 11 år efter, at stationsforstanderen var blevet salig. De var langt om længe blevet ringforlovet, og fru Kyndby havde grædt ved lejligheden.
Hartland, der allerede på dette tidspunkt var kommet langt med sin maske af eftertænksom alvor, havde skruet sin maske af allermest eftertænksom alvor på, idet han havde imødekommet situationen med nogle nøje indøvede fraser.

Fru Kyndby, der ikke havde andre børn end Birte, havde, opløst i tårer, trykket hans hænder mellem sine buttede ringbesatte hænder og kaldt ham sin søn. Hartland havde været tilfreds; han så sig selv i ånden som familieoverhoved. På dette tidspunkt havde fru Kyndby aldrig kaldt ham Madsen.
Efter en forlovelse på 5 år blev de gift. Fru Kyndby havde til stadighed sat sig imod et hurtigt giftermål, først under henvisning til salig Kyndbys tragiske bortgang og senere til hendes sygdom. Da de endelig var blevet gift, var de flyttet ind hos fru Kyndby, for at Birte kunne hjælpe sin mor.
Hartland var gået med til arrangementet, fordi han indså, at de ville spare penge. Han forestillede sig, at de efter nogle år kunne spare så meget sammen, at de med hjælp af fru Kyndby, der havde formue, ville kunne få deres eget.
Han var blevet belært om noget ganske andet. Fru Kyndby havde ganske taget magten, og takket være hendes sygdom havde Birte fulgt hende i et og alt. Hartland mindedes med bitterhed starten på sit ægteskab. Han havde ikke engang fået lov til at møblere deres eget værelse med egne møbler. Fru Kyndby havde grædt, som blev hun pisket, da han havde antydet, at han ville flytte de gamle soveværelsesmøbler ned i kælderen for at få plads til sine egne mere moderne ting. Det var ved dén lejlighed, hun første gang kaldte ham Madsen.
Tanken om disse mange ydmygelser, der var blevet ham til del, var mere, end Hartland kunne kapere i sin nuværende ophidsede sindstilstand. Det gik op for ham, at der ingen forandring var for ham, før fru Kyndby ad åre himlede, hvis han ikke tog sagen i egen hånd. – Jeg kan ikke mere, betroede han sig selv og slog i sengetæppet, så askebægeret væltede. Han kom i tanke om en flaske, der stammede fra Kyndbys dage på denne jord, og stod nede i hjørneskabet. Han ville meget mod sædvane have sig et glas.
Han luskede ned ad trappen til hallen, hvorfra han gennem de lukkede franske døre kunne se Birte sidde og strikke, medens hun så fjernsyn. Han listede ind i spisestuen efter flasken og et glas.
Da han velbeholden var kommet ovenpå, hældte han whisky i glasset og drak ud. Da han mærkede spiritussen strømme varmende og velgørende gennem sin krop, skænkede han sig en ny whisky og fandt papir og fyldepen frem. Han satte sig beslutsomt til at skrive til grønlandsministeriet. Han var stolt af sin smukke håndskrift, så han lod skrivemaskine være skrivemaskine. Desuden risikerede han, at svigermoderen hørte ham, hvis han skrev på maskine, og et samlet angreb fra mor og datter var han ikke sikker på at kunne klare.
Da han var færdig, skænkede han sig med rystende hænder et glas til, inden han fnisende hev sin jakke ud af skabet. Nu var det med at komme ned til postkassen uden at blive opdaget. De skulle blive udsat for en fuldbyrdet kendsgerning. Han listede ned ad trappen og ud gennem køkkenet til bryggersdøren.
Hartland småløb hen til postkassen. Han kunne fortryde endnu. – Madsen mig her og Madsen mig der, snerrede han og lod brevet dumpe ned. Han slog trodsigt kraven op om ørerne og marcherede beslutsomt tilbage til hjemmet. Kampberedt gik han ind gennem hoveddøren og døren ind til stuen uden at lukke dem bag sig. Han styrede hen til fjernsynet og slukkede.
– Nu har jeg gjort det, råbte han eksalteret.
– Hvad har du gjort? spurgte Birte forskrækket.
– Sendt brevet afsted, brølede han. – Vi rejser til Grønland om fem uger!
Hartland hørte et hvin bag sig og vendte sig tidsnok til at opleve enkefru Kyndby dåne.
– Madsen mig her og Madsen mig der, sagde han højt og skrævede hen over sin svigermor for at komme ovenpå.


Det tegnede til at blive en modbydelig aften. Frank skuttede sig, inden han gik ind gennem de store dobbeltdøre til den store danserestaurant, hvor han fungerede som midlertidig kontrollør, fordi hans kammerat, der ellers havde jobbet, var syg. Frank var tømrersvend, arbejdsløs tømrersvend, så han havde brug for den tjans.
Allerede lidt over 9 kom der et par unge mænd ind ad de store svingdøre. De var i løftet stemning og gjorde et stort nummer ud af at udgive sig for at være englændere.
De startede med at stille sig uforstående over for, at de skulle af med to kroner til Hanne i garderoben for at kunne komme af med frakkerne. De sproglige misforståelser blev endnu større, da de hos „moster“ skulle slippe en tier for at få billet til det store danselokale. De konfererede indgående med „moster“ og hinanden på engelsk.
– Frank, de to der er udlændinge, sagde „moster“ naivt, – kan du ikke forklare dem, at det koster ti kroner at komme ind – du taler jo engelsk.
„You must pay ten crowns“, snerrede Frank og betragtede rasende deres velvillige, smilende ansigter.
– De er sgu ikke mere englændere end du og jeg, sagde Frank til „moster“. Han følte sig til grin over at være tvunget til at benytte sit ubehjælpsomme skoleengelsk på et par danske lømler. Sådan et par skide kystbanehvalpe, dem skal jeg sgu nok få glæde af i løbet af aftenen, tænkte han og så skulende efter dem.
Satans til job. Han var glad for, at Torben havde skaffet arbejde til dem for firmaet A/S Husbyg. Torben havde ringet til restauranten i går aftes og fortalt, at de skulle rejse til Grønland, nærmere bestemt Nordhavn, i morgen fredag.
Torben ville tage den på „tommelfingeren“ fra Vejle i dag, og han havde ment at kunne være i København nu i aften.

Sagen var den, at det var Torben, der havde lagt „billet“ ind hos de firmaer, der søgte arbejdere til Grønland. Frank havde prøvet flere gange, men erfaringen havde lært ham, at det ikke nyttede. De store københavnske firmaer søgte altid deres folk gennem Jyllands-Posten, og hvis de fik et svar fra en københavner med adresse på Nørrebro, kom der aldrig noget positivt svar tilbage.
Hvis de troede, at de fik en mere stabil arbejdskraft fra Jylland, blev de arbejdsgivere, der lærte Torben nærmere at kende, meget klogere. Torben var trods sine kun 23 år alkoholiker. Hans valgsprog var, at hver dag skal være en festdag. Når Torben talte med en arbejdsgiver pr. telefon eller in natura, forstod han altid at belægge sine stemmebånd med en så tilpas lyd af det gode jydske mål, at de diverse arbejdsgivere lykønskede dem selv med, at de havde fundet den helt rigtige mand. Torbens frækhed var eksempelløs.
Frank og Torben havde mødt hinanden på Grønland. De var blevet makkere og virkelige venner, trods deres forskelligheder. Torben var udadvendt og glad, han havde let ved at komme i kontakt med mennesker, medens Frank var langt mere reserveret og indadvendt.
En rusten stemme over samtaleanlægget afbrød Frank i hans betragtninger, idet den forkyndte, at der var mad til personalet i garderoben.
Frank, der stod mellem restaurantlokalet og den store garderobe for at kontrollere, at alle købte billetter, inden de gik ind til dansegulvets lyksaligheder, og for at holde lidt øje med gemytterne, gik gennem det store lokale ud til buffeten for at hente maden.
Da han havde fordelt maden mellem garderobepigerne, „moster“ og sig selv, satte han sig tilrette på garderobeskranken for at spise. Han havde dårligt sat sig tilrette, før der kom to unge fremmedarbejdere ud fra restauranten for på mangelfuldt dansk at forklare, at de ikke kunne få serveret.
Frank standsede ærgerligt gaflens sving i luften. Sagen var den, at der var flere af tjenerne, der ikke ville servere for fremmedarbejderne. Det ærgrede og harmede Frank, fordi han fandt det urimeligt, at de skulle betale for garderobe og indgang for så at blive chikaneret, og det ærgrede ham, at det ville blive ham, der skulle rede trådene ud, hvis der siden blev slagsmål og ballade.
Frank smed gaflen, sukkede, rettede på butterfly’en og rejste sig. – Kom så venner, sagde han og gik foran ind i danselokalet. Ovre i den venstre side af lokalet, ved en række borde, der blev kaldt arabergangen, serverede lille Karl.
– Du kommer til at smide et par bajere på bordet til de to der, sagde Frank og pegede på de to unge fremmedarbejdere.
– For fanden Frank, klagede lille Karl, de sidder sgu bare hele natten og hænger over en vand. De er sgu ikke kommet for at more sig, de er kommet for at finde en enlig mor, hvor de kan nasse sig ind for at få gratis kost og logi, sluttede lille Karl forarget.
– Det rager mig en høstblomst, de har betalt for indgangen, og de er ædru. Hvis der bliver ballade, kommer du selv til at bokse med dem, snerrede Frank og gik ud til sin mad.
Da Frank gik ud til buffetten med de tomme tallerkener, så han sig om efter de to „englændere“. Han observerede, at de to ungersvende forlystede sig med en halv flaske whisky og en flok portere. Han bad tjeneren, der serverede ved deres bord, om at indkassere sine penge hver gang, han gav dem en frisk forsyning.
Da det var den sidste aften, Frank var på arbejde i den store danserestaurant, var han mere følsom og irritabel over for sine omgivelser end han plejede. Det undrede ham, at så mange af de mennesker, der gik i byen for at more sig, var sure, tvære og aggressive. Der var også en del, der følte sig forpligtet til at fyre mere eller mindre dårlige vittigheder af over for personalet. Disse vittigheder, der i sig selv var uskyldige men irriterende, kørte som regel på om ikke han, den morsomme mand, kunne komme ind på en børnebillet, en polet eller lignende. Hvis ikke personalet brød ud i højlydt latter, blev den morsomme mand meget fornærmet.
Personalet, der skulle høre på de samme dårlige vittigheder fra 8 aften til 5 morgen, blev mere og mere trætte og irritable. Var der en særlig morsom mand, gjorde Frank ham opmærksom på, at han kunne få en billet for pattebørn formedelst 2 kroner ekstra. De gæster, der var nemmest at have med at gøre, var fremmedarbejdere, de såkaldte rødder, enlige mænd på jagt efter en kvinde, de homosexuelle og de såkaldte hanludere. De sidste var transvestitter eller mænd klædt ud som kvinder. Det var de såkaldte pæne mennesker, der var vrøvl med. Det var de pæne mænd, der var overbeviste om deres egen ubetvingelige charme og om, at en servitrice måtte blive lykkelig over, at „man“ nedlod sig til at befamle og overgramse hende. Det var også dem, der blev rasende, når de blev afvist.
Der kom mennesker af alle kategorier og nationaliteter på den store danserestaurant, men de, der især udmærkede sig ved en ringeagtende og uforskammet opførsel over for personalet, var som regel danskere eller svenskere af det „bedre“ selskab. Det var som indbyggerne i disse verdens mest tolerante og menneskekærlige lande havde et særligt kompleks, de skulle have plejet, når de gik i byen. De skulle have vished for, at de var bedre.
Klokken nærmede sig halvelleve, og Frank betragtede uafladeligt døren i håb om, at Torben snart ville dukke op. Han Bemærkede med interesse, at der kom to unge kønne grønlandske piger ind. Den ene var iøjnefaldende smuk. Han følte trang til at spørge dem om, hvor de var fra på Grønland, men fandt på den anden side, at det ikke kom ham ved.
Frank gjorde „moster“ opmærksom på, at han lige smuttede ned på toilettet for at få sig en bajer sammen med Børge, der illegalt solgte øl til høkerpriser. Inden han nåede at lade handling følge tanke, kom en af de to „englændere“ farende op ad trappen fra toilettet med Børge i hælene.
– Stop ham, brølede Børge ophidset, – han vil fandeme ikke betale for brug af håndvasken. Frank greb fat i fyren og skubbede ham ned på toilettet igen.
„You must pay, you must pay,“ skreg Børge og hagede sig fast i „englænderen“.
– Nu er jeg snart træt af dig og så det andet kvajhoved, sagde Frank rasende. – Fatter I ikke, at vi er på arbejde, og at vi ikke gider have alt det vrøvl?
„Englænderen“ begyndte at vrøvle på engelsk.
Børge råbte indigneret, at han fandeme måtte betale 10.000 kr. om året for at forpagte lokummet, og at han derudover selv måtte betale barbersprit, sæbe og andre fornødenheder.
– Vil du betale eller vil. du ikke? spurgte Frank hårdt.
„Englænderen“ ville stadig ikke gi’ sig, men vrøvlede uforstående videre.
– Nu gider vi ikke være til grin mere for sådan en skide kostskoleelev, snerrede Frank og hamrede et dybt hårdt stød ind i mellemgulvet på „englænderen“, og idet fyren krummede sig sammen, rettede Frank ham op med en bagvendt, der fik ham til at glide ned ad flisevæggen.
– Jeg skal nok betale, jeg skal nok betale, skreg „englænderen“ på upåklageligt dansk. Frank hev ham på højkant og så på, at han betalte Børge. – Jeg vil ikke hverken se eller høre noget fra dig og din kammerat mere i aften, har du forstået, sagde Frank. Det havde han!
Da Frank kom op igen, fik han øje på Torben, der var igang med at fortælle „moster“ og garderobepigerne en af sine sindsoprivende løgnehistorier.
– Nå, er du endelig kommet, sagde Frank surt og betragtede sin lange slanke kammerat med det krøllede hår og den jyske dialekt.
– Er du klar til at rejse, eller mener du, at det vil være et uerstatteligt tab for dansk showbusiness, at du stopper din karriere som udsmider, spurgte Torben grinende.
– Jeg vil være dig evigt taknemmelig, hvis du vil undlade at praktisere din malplacerede humor på mig, svarede Frank såret.
– Humoristens vej er tornestrøet, sukkede Torben, – men skal vi ikke lige? Torben stak tommelfingeren i munden og lagde nakken tilbage.
Inden Frank fik svaret, kom en nydelig herre hen og befalede ham at ringe efter en vogn. Frank pegede ud ad døren, hvor der holdt 4-5 hyrevogne. – Der er nok at vælge af, hr., sagde han.
Den pæne herre råbte, at det kunne han godt se, han så udmærket, men han forlangte, at der blev ringet efter en vogn til ham omgående. Hans skamfulde kone prøvede at dysse ham ned, hvilket havde til følge, at han blev endnu mere ophidset.
– De er allesammen forbrydere, galede manden.
– Få nu Deres frakke på, hr., sagde Frank beroligende, så skal jeg skaffe Dem en vogn. De andre i selskabet var ved at tage deres overtøj på, men nu nægtede den vrede herre at udlevere sit garderobenummer til Birte.
– Min frakke hænger der, og min kones pels hænger der, brølede han og pegede på de lange rækker med overtøj.
– De må vise mig Deres billet, hr., sagde Birte, ellers må vi ikke udlevere tøjet.
– I er en bande forbrydere allesammen, brølede manden vild af vrede. – I er nogle forbandede forbrydere.
– Så, så, Karsten, prøvede en mand i selskabet at berolige den ophidsede, – de følger jo bare deres regler.
– Jeg skal fandeme give dem regler, skreg manden og gik amok. Han sprang ind over garderobeskranken til Birte og begyndte at flå i frakkerne. Birte skreg forskrækket op. Frank sprang hurtigt efter manden. Han overvejede at slå ham ned. Mandens kone græd nu højlydt, og det fik Frank til at besinde sig. Han dukkede ind under mandens svingende arme og tvang ham op mod skranken. Her holdt han ham fast, idet han opfordrede konen til at tage mandens tegnebog op af jakkelommen og finde garderobenumrene frem. Konen gjorde grædende, som Frank sagde, altimedens hun undskyldte så mange gange. Konen fik overtøjet over armen, medens Frank hev manden gennem den tililende skare af nysgerrige mennesker. Han lod konen gå først ud af de store dobbeltdøre og smed så manden ud bagefter.
– Forestillingen er forbi, mine damer og herrer, råbte Frank til de tililende sensationstørstende tilskuere.
– Glimrende klaret, Frank, glimrende, sagde den lille inspektør rosende. – Hurtig og ekspedit behandling, ærgerligt at du rejser, ærgerligt.
Efter en tid i grumme eder gik Frank over til den grinende Torben. – Her er nøglen til min dør, gå op og få lidt søvn, jeg kommer kl. 5.

Karlo slukkede for højfjeldssolen, tog de små briller af og

strakte sig på madrassen. Han tændte en cigaret og betragtede tænksomt gløden. Det gamle bornholmerur i spisestuen slog elleve. Der var bunker af tid endnu, Inge kom først hjem kl. 8 i aften.
Karlo rejste sig dovent og gik hen foran det store gulv-tilloft-spejl, der var monteret på væggen til saunaen. Han rullede forsøgsvis med musklerne, der til hans tilfredshed spillede under hans brune, glatte hud. Smukke Karlo havde aviserne kaldt ham, da han boksede. Han krængede læberne tilbage for at betragte sine fejlfrie hvide tænder. Karlo var om ikke tilfreds med tilværelsen, så meget tilfreds med sig selv.
Smukke Karlo havde besluttet, at han ville klare sig selv – en tid. Det var en alvorlig beslutning at tage i en alder af 26 år. Han havde boet sammen med Inge i hendes luksusvilla i næsten et år. Hun var sygelig skinsyg, var Inge, helt ubehersket i sin jalousi. Hun var ikke egentlig nærig, bare bange for at udstyre ham med så mange penge, at han var i stand til at komme ud på egen boldgade.
Nu smuttede han fandeme. Grønland! Han havde fået fidusen af en gammel lærekammerat, som han ikke havde set i 6 år. De vil helst have jyder, havde kammeraten sagt.
Karlo havde personligt henvendt sig til firmaet A/S Husbyg. Han havde brugt en kombination af kæk tale og frejdig simlen. De havde helt glemt at spørge ham om, hvor han havde arbejdet som tømrer, hans fornemme nordsjællandske adresse og flygtige omtale af, at han gerne ville tjene penge til en uddannelse på byggeteknisk højskole, en uddannelse som han helst ville gennemføre uden at ligge sine førældre og samfundet til last. Den gav pote!
Sandheden var den, at Karlo ikke havde haft en hammer i hånden siden han blev udlært som 20-årig. Først havde han været soldat, og siden havde der altid været en kvinde, der var parat til at tage sig af Karlo.
I starten, efter militærtiden, var han ramlet ind i en sygeplejerske. Karlo håbede på dette tidspunkt på en professionel karriere som bokser, og sygeplejersken var villig til at støtte ham i hans ambitioner. Kort sagt, Karlo kunne træne dagen lang.
Jo bedre Karlo blev, des bedre blev også de modstandere, han måtte møde, og på et tidspunkt nåede Karlo det dilemma, at han måtte vælge mellem sit smukke ansigt eller en fortsat boksekarriere. Karlo valgte ansigtet.
Selv om Inge ikke var meget for at slippe kontanter, havde hun dog udstyret ham med en komplet garderobe. Da Karlo var i gang med at pakke, hvad han kunne have, i en af Inges kufferter, gik det op for ham, at han ikke havde noget arbejdstøj. Satans også, Karlos smukke ansigt fortrak sig ærgerligt, han havde kun 150 kr. Når han først skulle købe arbejdstøj, ville der ikke være mange kroner tilbage.
Fra det veludstyrede barskab fandt han’ et par flasker og en halv karton cigaretter frem, som han lagde øverst i kufferten. Karlo følte sig pludselig modløs, skulle han pakke ud igen? Karlo gik ind til baren igen og skænkede sig en stor drink, som han skyllede ned i ét drag.
Efter et par drinks imødeså Karlo fremtiden med nogen forventning. Karlo havde en drøm. Han drømte om at få sig en lille lejlighed, ikke en han skulle leje, nej, det skulle være en, der var helt hans egen. I mere mørke stunder var Karlo ikke bange for at indrømme for sig selv, at han var en „holdt“ mand. Dertil kom, at de fleste kvinder ikke var fintfølende nok til at skjule denne kendsgerning, jo, i begyndelsen af et forhold, men siden kom ejerinstinktet op i dem.
Smukke Karlo nåede efter dyb tænkning til den konklusion, at egen lejlighed ville betyde, at han fik råderet over sig selv. Derfor dette desperate skridt.
Da klokken nærmede sig 16, turde Karlo ikke vente længere. Inge kunne komme uventet hjem, det havde hun praktiseret før. Karlo spiste sig mæt for sidste gang i Inges hus.
Da han kom uden for huset, plaskede regnen ned. Han havde tænkt sig at gå ned til stationen for at tage toget. Karlo bandede grimt. Han låsede døren op igen og gik ind og ringede efter en vogn. Han skulle nå toget kl. 16,35 for at gøre sig håb om at nå København, inden forretningerne lukkede.
Hvorfor fanden havde han ikke tænkt på det forbandede arbejdstøj noget før?
Karlo stod af på Nørreport station. Han skyndte sig ned i en af de små sidegader, hvor han købte sig et par arbejdsbukser, mere var der ikke råd til. Da han havde gjort de sørgelige rester af sin rørlige formue op, nåede han til det nedslående resultat, at han kun havde 45 kr. tilbage.
Han gik ind på en lille snusket café, hvor han sad og hang over en bajer til klokken blev så mange, at han kunne komme i biografen.
– Undskyld, det var vel ikke muligt, at jeg kunne få lov til at stille min kuffert ind til Dem, medens jeg er inde og se på filmen, spurgte Karlo damen bag billetlugen og sendte hende et strålende smil.
– Det må De gerne! Damen rejste sig og åbnede døren, så Karlo kunne komme til at stille kufferten ind i det lille rum til hende.
Da Karlo havde set filmen, traskede han tilbage til cafeen for at slå et par timer ihjel, inden han skulle til at finde sig et natlogi. Han havde tænkt sig at finde en kvinde at overnatte hos. Det skulle ikke være det store problem, blot ønskede han, det havde været lørdag, så havde udvalget været større, men hvad fanden, for en enkelt nat måtte han tage, hvad der var.
Karlo var blevet genkendt af et par unge mennesker, der gladeligt bestilte øl for at høre den store mand fortælle om de dramatiske boksekampe, han havde været involveret i
Da Karlo, lidt før midnat, havde betalt hyrevognschaufføren, der havde kørt ham til den store danserestaurant, havde han 22 kr. tilbage i lommen.
Karlo fik lov til at stille sin kuffert ind bag skranken til garderobepigerne. Da han viste kontrolløren sin billet, mødte han et genkendende glimt i hans øjne.
– Noget kørvel i aften, spurgte Karlo med et fortroligt du-og-jeg-forstår-det smil.
– Du kan jo se dig om, kom svaret kort.
Karlo studsede. – Har vi ikke set hinanden før?
Kontrolløren betragtede ham ligegyldigt. – Jo.
Karlos mørkeblå øjne blev kolde. – Jeg ser mig lidt omkring, sagde han.
– Gør det, svarede kontrolløren.
Karlo gik op til baren, mumlede nogle løsrevne gudsbespottelser. Han bestilte en pilsner og betalte med sin sidste tier. – Det stemmer, sagde han og så surt efter sine sidste penge. Han måtte se at finde ud af noget i løbet af en times tid, længere kunne han dårligt være bekendt at hænge over sin pilsner. Karlo så sig omkring.
Ved et bord yderst mod dansegulvet sad to kønne unge piger. Den ene var sorthåret og smuk. Thailændere eller sådan noget, tænkte han interesseret, turister. Karlo lod beklagende blikket glide videre.
Karlo lod blikket standse ved en ca. 30-årig mellemblond kvinde. Karlo ræsonnerede. Bitre, men ikke uskønne ansigtstræk. Svigtet, måske enlig mor. Kontordame eller ekspeditrice, læste Romanbladet og Mit livs novelle, troede inderst inde på Gud, drømmehelten og den hvide hest. Kvinden følte sig iagttaget.
Karlo sendte hende et genert undskyld-jeg-betragter-digsmil, der var lige præcis bredt nok til at få hans smilehuller frem. Han gav hende et sekund til at komme sig af choket, inden han sendte hende et skal-vi-danse-blik. Hun nikkede.
Da hun gik foran ham til dansegulvet, observerede Karlo, at hun havde en nydelig skikkelse. En smule for tykke ben. Ekspeditrice.
Karlo holdt hende med et fast mandigt greb, ikke for fast, hun måtte ikke blive urolig. Ved siden af dem dansede et beruset par. Manden holdt om kvindens bryster, altimedens han kyssede hende inderligt. Karlo holdt sin dame lidt ud fra sig, deres øjne mødtes og med en klædelig grimasse lod Karlo hende forstå, at det var ham ubehageligt at danse nær det berusede par. De dansede væk fra parret, og Karlo fornemmede, at hun fornemmede, at de sammen distancerede sig fra „den slags mennesker“. Karlo trak hende beskyttende ind til sit brede bryst.
Da orkestret holdt pause, blev de enige om, at de ville puste lidt ud. Det lå i luften, at de ville puste ud sammen. Da Karlo chevalerisk havde fulgt hende til hendes bord, hentede han de sørgelige rester af sin pilsner ved baren.

Hun legede nervøst med sit glas.
Karlo stillede sin pilsner fra sig på bordet. – Karlo, sagde han og rakte smilende hånden frem.
Det gav et lille sæt i hende. – Ketty, svarede hun rødmende.
Karlo bød på cigaretter. – Sådan en dejlig dame som dig er vel gift, sagde han og smilede bedrøvet.
– Næ, jeg lever det frie liv, som man siger, svarede hun med en lille hektisk latter. – Man ser så mange dårlige eksempler, fortsatte hun.
– Hvor er det sandt, hvor er det sandt, gentog Karlo bittert.
Hun betragtede ham lidt forskrækket.
– Nej, jeg vil ikke tale om det, du er ude for at more dig. Karlo smilede tappert. Karlo så grublende ud, og han gøs ved tanken om hine smerteramte tider.
De dansede igen, tættere end før, de kendte hinanden nu, de havde noget til fælles, Karlos usagte hjertegribende fortid. De gik leende tilbage til bordet med hinanden i hænderne. Ketty forstod ham, og hun forstod, at hun stod over for et mandfolk, der havde mødt livets modgang. Hun fortalte, at hun var 28 år. Karlo smilede og var så smuk, og musikken var indsmigrende, og han tænkte, hun er sgu 33, og han smilede og sagde, at han ikke havde troet, at hun var en dag over 25, og han tænkte, liderlige kælling. Og hun fortalte, at hun havde en lejlighed på Østerbro i Fiskedamsgade, og Karlo så trist ud og sagde, at han ikke en gang havde et hotelværelse, og hun sagde, at han da kunne overnatte hos hende, i hendes stue, de var dog voksne mennesker, og Karlo indrømmede, at det forholdt sig således.


Naja glædede sig naturligvis til at komme hjem til Grønland, men hun var lykkelig over at være ude i den store verden, og på den store danserestaurant var der så mange spændende mennesker. Hun var lidt skuffet over, at den høje, smukke mand med det gyldne hår og de brede skuldre kun havde set én gang på hende og Elisa for så et par timers tid efter at gå med en kedelig kvinde, der så ud til at være meget ældre end han.
Det lå ikke for Naja at være nedtrykt ret længe ad gangen, og snart efter dansede, levede, lo og – drak hun. Det sydede i Naja; hun mærkede, at Elisa holdt øje med hende og var urolig, men de to unge mænd, der var lidt fulde og talte engelsk til tjeneren, var så morsomme.
De købte elefantbajere og fortalte, at de havde en bil, og at de boede i et stort hus, og at de havde grammofon og skide gode plader derhjemme. Elisa ville ikke drikke elefantøl, og så drak Naja hendes, og det snurrede for hende, og de to unge mænd lo og sagde, at hun var alle tiders og bestilte fire elefantøl til. Så ville Elisa tilbage til missionshotellet, og de to unge mænd sagde „hva’ faen, vi er ude for at more os,“ og Naja lo og ville danse og hun fortalte, at hun havde en båndoptager, og de to unge mænd lo og sagde, at den ville de fandeme gerne se og høre.

Det svimlede for Naja, og Elisa ville have hende med ud i garderoben, og hun lo højt, og folk så efter hende, og de to unge mænd gik med. Hun så sine omgivelser, som var de på en flimrende film, hvor hvert andet billede manglede, og da hun skulle have sin frakke på, blev hun dårlig, og de to unge mænd sagde, at hun bare skulle have lidt frisk luft; men den høje, unge mand, der kontrollerede folks billetter og var pæn, men ikke så pæn som ham med det gyldne hår, fik hårde øjne og sagde noget hurtigt og lavt til de to unge mænd, der skyndte sig ud ad døren efter at have sagt, at de ventede udenfor.
Garderobedamen råbte – „Hun blir dårlig, Frank,“ og den unge mand, der kontrollerede folks billetter og hed Frank, sagde, at der sgu ikke var tid til at få hende ned på dametoilettet, og han hjalp hende udenfor. Elisa sagde mange tak, og Naja sagde, at hun blev syg – på grønlandsk, og hun kastede op og troede, at hun skulle dø. Elisa græd, og Frank sagde „satans osse“, og spurgte Elisa, om de havde penge til en vogn, men chaufføren sagde, at han fandeme ikke ville have sin vogn svinet til.
Frank bandede fælt og sagde „skrup ad helvede til,“ og Elisa græd, og Naja sagde „jeg dør“ – på grønlandsk. Så gik Frank tilbage til restauranten, men han kom straks tilbage, og de gik hen ad en gade. Han havde armen om Naja, og hun kunne mærke, at han var stærk, for han måtte næsten bære hende, men da de gik ind gennem en port, skulle hun kaste op igen, og han tørrede hende om munden med et lommetørklæde – der var hvidt.
Han bar hende op ad nogle trapper og bad Elisa om at tænde lyset og bankede hårdt på en dør og bandede og bad Elisa om at tænde lyset igen. En ung mand lukkede døren op. Han var høj med krøllet hår. Han måbede og sagde: „Hvor fanden har du fundet de to snigere?“ Naja vidste, at han havde været på Grønland, for der kaldte mændene pigerne for snigere – både de danske og grønlandske mænd.
Men Frank sagde „hold kæft og gå ud og lav noget the, for hun er syg,“ og Naja forstod, at han mente hende, men den anden unge mand sagde „gu’ er hun ej, hun er sgu skide fuld“, og Naja forstod, at han mente hende, og Elisa sagde, at hun var ked af det – på dansk. Men Frank sagde „det går nok“, og han lagde Naja på en seng og trak skoene af hende og sagde til Elisa, at hun kunne ligge på sofaen, og at Torben kunne tage dørken, men at han skulle gemme en morgenbajer til ham, for der bredte sig en formodning, der grænsede til vished i ham om, at han ville komme til at trænge til den, når han kom hjem fra arbejde kl. 5 morgen. Så sov Naja.
Da Naja vågnede, fik hun øje på et stort fremmed klædeskab. Hun rejste sig forsøgsvis på albuen for at orientere sig, opgav og lagde sig stønnende tilbage i sengen igen. Nu huskede hun. Hun havde fået for meget at drikke i nat, elefantøl og små glas, hvis indhold hun ikke kendte.
Hun hørte en stemme fra rummet ved siden af sige „jeg tror sgu, at hun er vågen nu“. Så stod der en ung mand i døren. Han smilede og sagde: „Hej, er du vendt tilbage til livet?“
Naja nikkede mat.
– Kom ind og få en kop kaffe sammen med os andre, sagde han. Nu kendte hun ham igen, det var ham, der hed Frank, ham, der havde hjulpet hende, da hun var syg.
Naja kom på benene og gik ind i den lille stue.
Frank sad i en lænestol med benene oppe på et lavt sofabord, hvorpå der stod en termokande, kaffekopper og morgenbrød. Hans lange kammerat med det krøllede hår halvt sad og halvt lå på gulvet i en sovepose med ryggen lænet mod væggen. Elisa sad indhyllet i et tæppe med benene oppe under sig på en lav sofa. Hun smilede til Naja og så yndig ud.
Naja følte med sig selv, at det gjorde hun ikke. Hun var flov og følte sig uden for de tre’s hyggelige selskab.
– Frank og Torben skal også til Grønland i dag, sagde Elisa, – og de skal ovenikøbet til Nordhavn, er det ikke morsomt?
Naja nikkede.
Frank rejste sig. – Nu vil du nok gerne vaskes, sagde han. – Kom med her, så skal jeg vise dig lokaliteterne. Naja gav ham et lille taknemmeligt smil og gik efter ham ud i et lille køkken. Han satte en kedel vand over på et gasblus.
Frank gik og kom tilbage med et rent håndklæde. Det er et af dem fra Fix & Færdig af dem, der ikke fnugger. Naja smilede usikkert, det var altid så svært at finde ud af, om danskerne spøgte, for man kunne aldrig se det på deres ansigter.
– Du kan godt smide tøjet, vi kommer ikke herud, før du er færdig.
Naja følte sig noget bedre tilpas, da hun havde vasket sig. Hun gik tilbage til den lille stue og drak en kop kaffe med de andre. Klokken var 8, og da de først skulle være i lufthavnen kl. 12,30, havde de god tid.
– Jeg går ind og får mig en time på øjet, sagde Frank. – I kan godt høre radio, det generer ikke mig, men husk at få mig op inden kl. 11.
De drak kaffe og hørte musik, og Torben fortalte historier om hans og Franks oplevelser på Grønland. De var så morsomme, at Naja lo, så hun fik ondt i hovedet.
– Hvor gammel er Frank? spurgte Elisa.
– Han er 24 år og ugift, svarede Torben. – Men hvis du synes, at han er for gammel, så kom ned i soveposen til mig, jeg er kun 23.
– Du er vist en værre en, lo Elisa og sparkede til hans sovepose.
– Altid til tjeneste, grinede Torben og lagde sig om på siden.

Klokken 11 vækkede Elisa mandfolkene. Frank pakkede de sidste småting, og Torben smed sin sovepose ned i sin køjesæk. Frank gik ind til naboen. Han havde en aftale med ham om, at han skulle holde øje med lejligheden og sende posten til Grønland en gang om ugen.
De tog en taxa og kørte ind til pigernes hotel for at hente deres bagage, inden de fortsatte til Kastrup lufthavn. Elisa og Naja gik hen for at få vejet og afleveret deres bagage, medens Frank og Torben så sig om efter manden fra firmaet A/S Husbyg, der skulle udlevere deres billetter.
De så sig om i den store afgangshal og fandt snart frem til manden fra firmaet. Han præsenterede sig selv og en lille mager mand på et halvt hundrede år. Den ældre kollega var vist ikke helt ædru, han stod på samme sted og bevægede sig i små nervøse ryk.
– Der skulle komme en mand til, sagde firmamanden og betragtede utålmodigt sit ur. Der kom en høj velbygget mand ind i ankomsthallen. Han satte en elegant kuffert fra sig på gulvet og så sig søgende om.
– Gud ved, om det er ham, sagde firmamanden og ilede hen til den sidstankomne. Der blev smilet og „håndet“, og firmamanden kom tilfreds tilbage og præsenterede.
Frank og Karlos øjne var neutrale, da deres hænder mødtes i et håndtryk. Firmamanden sagde farvel og god rejse, vinkede og forsvandt.
De fire arbejdere betragtede hinanden prøvende.
– Vi må hellere se at få købt vores afgiftsfri sprut og cigaretter, sagde Torben.
– Jeg skal ikke have noget, sagde Karlo. Idet han sagde det, kunne han høre, at det lød afvisende. – Jeg har i kufferten, sagde han og smilede forklarende.
Torben nikkede forundret. – Lad os få vejet vor bagage, Frank, sagde han og hankede op i sin køjesæk.
– Satans osse, tænkte Karlo. Det gik op for ham, at han burde have tilbudt sine kolleger, at de kunne købe sprut og cigaretter på hans billet. Han havde ikke villet indrømme, at han ingen penge havde. Han havde slået Ketty for 40 kr. til morgen, inden hun gik på arbejde, men de var gået til en vogn til lufthavnen. Han ville tilbyde den tredie kollega, at han kunne købe på billetten, men han var gået ned til baren. Karlo bandede og gik hen for at få sin bagage vejet.


Ingeniør, alias byggevejlederassistent Ove F. Hartland Madsen var vældig tilpas, da han tog afsked med sin svigermor i lufthavnen. Da beslutningen om at rejse til Grønland var uigenkaldelig, var fru Kyndby faldet til føje, og i den sidste tid var hun oven i købet gået stærkt op i, hvordan datteren skulle indrette sit nye hjem. De to kvinder kunne blive uenige om, hvilke gardiner der skulle købes til det hus, der blev stillet til Hartlands rådighed på Grønland. Når damerne henvendte sig til ham for at høre hans mening, svarede Hartland, at det havde han ikke tid til at tage stilling til, han havde andre og vigtigere ting at tage vare på. Hvad det var, kom Hartland ikke ind på, men han lod skinne igennem, at det for fremtiden var ham, der havde et betydeligt ansvar for, at skatteborgernes penge blev brugt med fornuft på Grønland.
Hartland havde fået udleveret tegningerne over det hus, de skulle bo i, og da kvinderne hverken kunne finde hoved eller hale på dem, måtte Hartland udlægge de tegn og tal, der stod på tegningen, til mål på vinduerne, hvilket øgede Hartlands anseelse betydeligt.
Huset var et stort rummeligt træhus med førstesal. Hvis Hartland ønskede egne møbler medbragt, stillede GTO en container til rådighed, hvori Hartland gratis kunne få sine møbler transporteret til Grønland. Hartland kunne også få huset møbleret, hvilket han af gode grunde så sig nødsaget til.
Alt var gået glat, og nu befandt Hartland sig i lufthavnen med sin kone og svigermor. Endelig meddelte en kølig kvindestemme over lufthavnens højttaleranlæg, at passagerer til Søndre Strømfjord skulle indtage deres pladser i flyet. Efter en sidste hastig afsked med fru Kyndby fattede hr. og fru Hartland deres håndbagage og småløb ud gennem en lang smal gang til flyet.

Hartland prøvede at virke uimponeret, da han kom ind i den store flyvemaskine.
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